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Dołącz do najważniejszego 
wydarzenia branży budownictwa 
infrastrukturalnego w Polsce.

Join the most important vent  
in the infrastructure construction  
industry in Poland.
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Heavy machinery exhibitions



 
Organizator: Stowarzyszenie Producentów CementuPoznaj kluczowych graczy branży 

Meet key industry players

Bądź o krok przed konkurencją 

Stay one step ahead of the 
competition

WIEDZA. KONTAKTY. 
RELACJE. UDANY 
BIZNES. 
KNOWLEDGE. CONTACTS. 
RELATIONSHIPS. SUCCESSFUL 
BUSINESS.

Targi to dla nas okazja do spotkania się z klientami, 
do prezentowania nowych rozwiązań, jakie mamy co 

roku. Na targach zwykle robimy ich premiery. Na targach zwykle 
nawiązuje się kontakt. Rozmawia się o tematach, które później 
są finalizowane. Zdecydowanie, jeśli spojrzymy długoterminowo, 
to targi zwracają się i opłacają się”.

i nawiąż wartościowe relacje biznesowe.

– zobacz, jakie trendy kształtują rynek.

- see what trends shape the market.

Meet key industry players and establish valuable business 
relationships

—  Andrzej Kamionka 
Prezes Zarządu KH-KIPPER
CEO of KH-KIPPER

“The trade fair is an opportunity for us to meet with customers 
and present new solutions that we introduce each year. We 
usually premiere them at the fair. It is also a place where 
contacts are made, and discussions take place on topics that 
later lead to finalized deals. Looking at it in the long term, trade 

fairs definitely pay off and are worth the investment”.

Products
and service

range

nowa infrastruktura

auto
strada

new infrastructure

Branże obecne 
na targach

Maszyny, sprzęt i narzędzia 
budowlane, sprzęt pomiarowy, 
części zamienne

Construction machines, equipment 
and tools, measuring equipment,
spare parts

Road transport engineering, 
traffic signage, signs signals, 
car parking systems,
acoustic screens, 
traffic control

Transport, specialized vehicles, 
specialized vehicles equipment

Construction materials and components 
aggregates, construction chemicals 
and additives, binding materials, 
bitumen, etc. 

Design, consulting, recycling

Inżynieria ruchu drogowego: 
oznakowanie, sygnalizacja, 
systemy parkingowe, 
ekrany akustyczne, 
sterowanie ruchem

Transport, 
pojazdy specjalistyczne
i ich wyposażenie

Technologie, materiały konstrukcyjne
i komponenty: kruszywa, chemia 
budowlana, materiały wiążące, 
asfalty itp., kompozyty

Projektowanie, finansowanie 
oprogramowanie, doradztwo 
i recykling



 
Organizator: Stowarzyszenie Producentów Cementu

•	 zaprezentujesz swoją ofertę precyzyjnie dobranej 
grupie docelowej

•	 pozyskasz nowych partnerów do współpracy, 
a także wzmocnisz relacje z dotychczasowymi

•	 odbędziesz spotkania biznesowe z decyzyjnymi 
odbiorcami Twoich produktów czy usług

•	 zaznaczysz swoją obecność na rynku

•	 zdobędziesz możliwość prezentacji nowych 
produktów  
lub usług w świetle jupiterów

•	 zbadasz rynek: przyjrzysz się działaniom konkurencji  
z bliska, poznasz oczekiwania Klientów

•	 zdobędziesz możliwość wymiany wiedzy 
i doświadczeń z pozostałymi Wystawcami

•	 you will present your offer to a precisely 
selected target group

•	 you will acquire new partners for cooperation 
and strengthen relationships with the existing 
ones

•	 you will hold business meetings with 
decision-makers representing your 
prospective clients for your products 
or services

•	 you will mark your market presence

•	 you will gain the opportunity to put new 
products or services in the spotlight

•	 a market benchmark: take a closer look| 
at your competitors’ activities and learn 
about customer expectations

•	 you will gain the opportunity to exchange 
knowledge and experiences with other 
Exhibitors

Co zyskasz dzięki 
udziałowi w targach?

What are the benefits  
of joining the Expo?

autostrada  |  nowa infrastruktura, new infrastructure 2026

czołowych firm  
i liderów rynku /

leading companies and 
market leaders

krajów: Polski, Malezji, 
Niemiec, Łotwy, Szwecji, 

Holandii, Litwy /
countries: Poland, Malaysia, 
Germany, Latvia, Sweden,  
Lithuania, the Netherlands

branżowych 
zwiedzających /

visitors

AUTOSTRADA Nowa Infrastruktura 
w liczbach / facts and figures

+130 +30007



Zapraszamy do kontaktu / Contact us:

TARGI KIELCE SA, ul. Zakładowa 1, 25-672 Kielce, Poland, tel. +4841 365 12 22, e-mail: biuro@targikielce.pl, www.targikielce.pl

Targi Kielce zajmują drugie miejsce wśród ośrodków 
wystawienniczo-konferencyjnych w Europie 
środkowo-wschodniej. Nasz ośrodek to 7 hal 
wystawienniczych, nowoczesne centrum kongresowe 
i 2 400 miejsc parkingowych.  
Oraz wszystko, czego potrzebujesz do skutecznej  
i efektywnej prezentacji na targach.

Targi Kielce - exhibition and congress centre ranked 
second in Central and Eastern Europe. The expo 
centre: the 7 expo-halls cluster, the Congress 
Centre, 2400 parking spaces. And everything you 
need for an effective and efficient expo presentation.

Project Manager
Joanna Adamczyk

+48 41 36 51 214, +48 696 084 313
adamczyk.joanna@targikielce.pl

Marcin Paszkowski
+48 41 36 51 264, +48 606 891 512
paszkowski.marcin@targikielce.pl

•	 Doskonała lokalizacja – świetny dojazd z całej Polski 
i Europy

•	 Idealne warunki do prezentacji ciężkiego sprzętu  
– przestronne hale i tereny zewnętrzne

•	 Profesjonalna organizacja – doświadczony zespół,  
który wspiera Twój sukces

•	 Excellent location – great access from all over Poland 
and Europe

•	  Ideal conditions for presenting heavy equipment 
– spacious halls and outdoor areas

•	 Professional organization – experienced team  
that supports your success

Dlaczego Targi Kielce?

Why Targi Kielce?

Nie czekaj 
– zarezerwuj swoje stoisko już dziś!

Don’t wait - reserve your stand today!


